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AHHOTaNMA

Crarhsl aKTyaau3upyeT Mpo6/ieMy HHTerpald WHCTPYMEHTApusi KOPIYCHOW JIMHTBUCTUKHA B TPAKTUKY OOydeHwst
PYCCKOMY S13bIKy MHO(OHOB. Ha 0CHOBe crcTemMaTH3aIiiy s3bIKOBOro 0a3rica HarpioHamsHoro Kopityca (manee — HK) pycckoro
sI3bIKa, COJEPIKalllero pa3HO00pasHbBIM, XapaKTepU3yHLIHMICS COBPEMEHHOW (yHKLMOHAILHO-CTU/IEBOM HAlpaBIeHHOCTHIO,
HaboOp MeTas3bIKOBBIX, JMHIBUCTUYECKUX, TEPMHHOJIOTHUECKUX MAapKepOB, 00O0OIIEH OIBIT MPUMEHEHHS TeXHOJIOTHH
KOPITYCHOM JIMHIBUCTHKU B JIMHTBOJUAAKTHUECKOW MPAKTUKe TIPero/jaBaHusi PyCCKOTO s13bIKa, KaK MHOCTPAHHOTO. Pe3y/bTarel
WCCIIeIOBaHUsL SIBJISTIOTCS TIOATBEP)KAEeHHWEM BBIABMHYTOM TUIIOTe3bl O TOM, UTO IPAaKTHUYeckoe TPHUMeHeHHe KOPITyCHBIX
MEXaHU3MOB B SI3bIKOBOM 00yueHuM 00yC/1aBlIMBaeT KaueCTBEHHYIO JIMHIBUCTMUECKYI0 U KOMMYHHKALIMOHHYIO DELeMi1i0
DYCCKOrO si3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO M CHOCOOCTBYeT WHOCTPAHHBIM CTY/€HTaM CaMOCTOSTE/bHO BepU(UIIMPOBATh
T0J/lyuYeHHbIe TMHTBUCTHYECKHe HaBbIKU.

KiroueBble c/IoBa: KOPMyCHasi JIMHIBUCTUKA, JUHTBUCTUYECKWN WHCTpyMeHTapuii, HaluoHa/mbHBIA KOPIYC PYCCKOTrO
SI3bIKa, UTHOCTPAHHbIE CTY/eHThI, PYCCKUI KaK MHOCTPaHHbIH.
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Abstract

The article actualizes the problem of integrating the tools of corpus linguistics into the practice of teaching Russian to
foreign speakers. Based on the systematization of the linguistic basis of the National Corpus (hereinafter — NC) of the Russian
language, which contains a diverse, characterized by a modern functional and stylistic orientation, a set of metalanguage,
linguistic, terminological markers, the experience of using corpus linguistics technologies in linguodidactic practice of
teaching Russian as a foreign language is outlined. The results of the study confirm the hypothesis that the practical application
of corpus mechanisms in language teaching leads to qualitative linguistic and communicative reception of Russian as a foreign
language and helps foreign students to independently verify the obtained linguistic skills.
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BBepenue

Ha cerogusiiHuii fieHb B YC/OBUSIX HENPOCTOW TeOrOIMTUUeCKON o00cTaHOBKM Poccuiickas Pepeparivsi rpuiaraet
3HaUYMTeNbHbIe YCUMS A/ TIOfiePyKaH!sl SKOHOMUUECKOT0, TIOJINTHUECKOTO 1 KY/ITYpHOro 6aaHca BO B3aMMOOTHOILIEHUSIX C
WHOCTPaHHBIMU TOCYZAPCTBaMU W BBICTYAeT OJHUM W3 MHWL[AATOPOB HUBEIUPOBAHHUS S3BIKOBBIX MPOOJEM B TIPOBeJEHUH
HaL[OHATEHOU S3BIKOBOM MOMUTUKK. OOyCIOBIeHHBIH COBpPEeMEeHHBIMH I7I00a/IbHBIMU SI3BIKOBBIMY TIPOLIeCCAMH, TIpeTepIieBaeT
3HauMTeIbHBIe TPaHC(OpPMaLK 1 KOPITyC PYCCKOTO SI3bIKa: YCU/IMBAETCs ero 3HaueHHe Kak si3blka MUpoBoro [1].

B 9TOli CBSI3M OAHOW W3 TIPOrPeCCHBHBIX TeH/EHIWH JMHTBUCTUYECKONH HayKu B 21 BekKe MHOTHE yuyeHble CUHTAIOT
pasBUTHe SI3bIKOBBIX KOpIycoB. C COBepIIeHCTBOBaHMEM KOPIYCHBIX TEeXHOJIOTWM, MPOU30LLIM TpaHChOpMalu U B
JIMHTBOZW/IAKTUUECKUX TEXHOJIOTHSIX OOyueHHs WMHOCTPaHHBIM s3blKaM: IIOMEHSUICS HCC/Ie/|oBarTe/bCKUN BEKTOp, CTall
BO3MO’KeH JIOCTYII K IIUPOKOMY CIEeKTPY TeKCTOBBIX 0a3 faHHBIX [2]. CTOMT COIMIACHTHCS C TEM, UTO «KOPITyCHas JIMHIBUCTHKA
C K&XJbIM T0ZIoM Bce OosbIlie yBeMHUMBAeT CBOe HElOCPe/CTBEHHOE B/MSHKE Ha ClIOCOObI 00y4yeHNst THOCTPAHHBIM SI3bIKaM U
Ha JIMHIBOAWAKTHKY B 1jesioM» [3]. MupoBast ipakTHKa pa3BUTHS TEXHOJIOTWI KOPITYCHOM JIMHTBUCTHKY Y JIMHIBOJWaKTUKH
roBoput 00 ux 3¢dektuBHOCTH. CrefyeT OTMETHTh, UTO TOA0OHas TMpAKTHKa T0Ka He HaXOAWT JO/DKHOM peanu3alud B
0TeYeCTBEHHOM JIMHTBUCTUYECKOM 00y4eHNH, 00yUeHUH PyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

B kauecTBe 06BeKmMa UCCIeOBaHUSI BLICTYMAOT CBOMCTBA KOPIYyCa, C MOMOIIBIO KOTOPBIX OH MOXKET MCIOIb30BaThCs Kak
TIpernofiaBare/isiMA PyCCKOrO s13blKa KaK MHOCTPAHHOIO, TaK U CTy[eHTaMH, U3y4aroliMU pPyCCKUM si3bIK. [Ipedmemom cTaTbu
BBICTyIIaeT WHCTPYMEHTapuil KOpIyCHOM /MHIBUCTUKM B OOyu4eHHWM DYCCKOMY $I3bIKy Kak WHOCTPaHHOMY B IIpoliecce
pa3paboTKH PyCCKOSI3bIUHOrO JIMHIBOAUZAKTYECKOro Marepuana. Lleneebiv opueHmupom ebicimyndem THUIIOTE3a O TOM, UTO
MpaKTHUUeCKOoe IpUMeHeHHe KOPITyCHBIX MEXaHU3MOB B SI3bIKOBOM 00yueHHH 00yC/IaBNMMBaeT KadeCTBEHHYO JIMHI BUCTHUECKYIO
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U KOMMYHHKALMOHHYIO DELIETLUI0 PYCCKOTO f3blKa KAaK WHOCTPAHHOTO, YTO CIOCOOCTBYeT WHOCTPAHHBIM CTYAEHTam
CaMOCTOsITe/IbHO BeprU(ULIMPOBaTh NOTyUeHHbIe IMHIBUCTUUYEeCKHe HaBbIKU.

CornacHo 03Ha4eHHOM 1je/Iv B 3a0auu UCC/Ief,0BaHUs BXOJMUT:

- TePMMHOJIOTMYeCKasi XapaKTepUCTHKa KOPITYCHOM TMHTBUCTHKYU B MEXKAVCLIUIUVIMHAPHOM JIUCKYDCE;

- TeOpeTUUeCKUil aHa/IK3 S3bIKOBOro Tiacta HatroHansHoro kopryca (fganee — HK) pycckoro si3bika;

- Ha ocHoBe HK pycckoro si3pika MprBeCTH IpUMepH! YITP&KHEHWH, HalpaB/ieHHBbIX Ha COBEPIIeHCTBOBAaHME SI3bIKOBBIX
HaBBIKOB B Cpe/ie, 3YYalOIIUX PYCCKUH 3bIK KaK MTHOCTPaHHbIM.

Teopemuueckuli 6asuc vcciefoBaHuss — pabOThl aBTOPOB, TOCBSIIEHHbIE W3YYEHHIO KOPIYCHOW JIMHTBUCTHKUA uepe3
MIpY3MY 1iesiecoo0pa3HOCTH MPUMeHeHHsl ee MTHCTPYMEHTOB B JIMHI'BOJM/JaKTUYeCKOM Hayke U TipakTvke: B. I1. 3axapoBa, B. B.
PoikoBa, B. A. Ilnynrasa, [. Jluua, 1. CuHKiepa, U Ap.

MeTopbI U IPUHIMIIBI HCC/IeJ0BAaHUA

Memoodonozus uccaedogaHusi OCHOBBIBaeTCSI Ha MEXAUCLUIUIMHADHOM IOfXoze, BoOpaBiieM B ce0si TPUHLUIIBL
CUCTEMHOCTH, KOMIIapaTWBHOTO aHa/M3a JIMTepPaTypHbIX U MyOIMKAlMOHHBIX WCTOYHHUKOB, H3yueHUs M 00001ieHHs
OTeUeCTBEHHOH U 3apy0eXXHOH MPaKTHKU.

Ha cerogusinHuil eHb CyIeCTBYeT [OCTaTOYHO IIMPOKWM CIIeKTP TPaKTOBKH (heHOMEHa «KOPITyCHasi JIMHTBHUCTHKa».
Cnenyer TOOUEPKHYTb, UTO TOJ J/OOBIM SI3BIKOBBIM KCC/IEZIOBAHMEM H3HAUa/lbHO TIO[pa3yMeBaeTCsl KOMIIapaTHBHBIN
KOHTEKCTHBIH aHalu3, TIOCKOIbKY K/IFOUEBBIM OOBEKTOM KODIYCHOW JIMHTBUCTHKU SIBSIETCS SI3BIKOBOM kopmyc (linguistic
corpus/text corpus), SIBASIIOILMICSA U UCXOQHBIM PeueBbIM MaTepyaioM U HelOCPeZCTBEHHBIM MIPOJYKTOM 3THX UCC/Ie[0BaHUM.

He BbIXOZS 332 paMKH TeMbl, aHHOTHPOBAHHOM B CTaTbe, paCCMOTPUM MHTEepeCyIOLUi Hac MOHATUIHBIN anmnapar B pycie
1jes1eco06pa3sHOCTH pa3pabOTKH JIMHTBOAUAAKTHUECKOT0 NHCTPYMEHTApHs ¥ IPUMEHEHHS ero B IIPakTHKe 00yueHHsI pyCCKOMY
SI3BIKY Kak nHocTpaHHomy (Tabs. 1).

Tabsmmiia 1 - ViccieioBaTebCKye MoAxo/ibl K (DeHOMEHY «KOPITyCHast TMHTBUCTHKA»

DOTI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.128.77.2

Asmop Tpakmoeka

«paszies1 KOMITBIOTePHOM TMHT BUCTHKH,
OTBeyaroLuii 3a pa3paboTKy OOLMX NPUHIIUIIOB
B.II. 3axapos TIOCTPOEHUS U UCIIOTb30BaHHS JIMHIBICTAYE CKIX
KOPITYyCOB (KOPITyCOB TEKCTOB) TTIOCPE/ICTBOM

1MGPOBLIX TexHOJOTH» [4, C. 7]

«KOMIUJIEKC VICC/Ie[JOBaHMM, HallpaB/IeHHBIX Ha
pa3paboTKy MpaBU/l CUCTEMATHU3al|H TEKCTOBBIX
B. B. PrikoB IOHUTOB B KOPIYC; BEIPAOOTKY a/JrTOPUTMOB MX
aHa/iM3a Ha OCHOBe Hay4yHOU MeTozosioruu» [5, C.

124]

«U3yueHHe sI3bIKa, BKJIFoUaroIee B cebs Bce
TIPOLieCChl, CBsi3aHHbIe ¢ 00paboTKOH,
. M. CuHkiep VCTI0/Ib30BaHUeM M aHa/IM30M MUCbMEHHBIX WIN
YCTHBIX MallIMHOYMTAaeMBbIX KOPITYCOB TEKCTOB» [6,
C. 10]

«KOpITyCHas TMHIBUCTHKA» OTHOCUTCS «HE
CTOJIKO K HOBOM KOMITbIOTEPHOI MeTOZ0/I0TUH,
CKOJIbKO K HOBOMY CIOCO0Y MBIILITEHUS],
HeCTaHJJapTHOMY MeToy aHasu3a sisbika» [7, C. 6]

. JInua

Hpumeanue: cocmaeneHo asmopom no yKa3aHHbIM 8 maba. uUCMoOYHUKam

[TpoaHanM3UpOBaB pa3/iuyUHble TPAKTOBKU «KODITyCHOM JIMHIBUCTUKW», HAMHU CZe/laH BBIBOJ, UTO OHA SIB/ISIETCS HAYYHOU
JUCLIMTIMHOM, M3ydaroIel s36IKOBBIE KOPITyca, (opMUpPYIOIel HOBbIe aArOpUTMbI (MeXaHM3MBI) MCC/Ie[OBaHMSl U aHaIM3a
TeKCTOBBIX FOHUTOB.

Ha ceropHsiiHWA /leHb Tefjarornyeckoe COOOIIeCTBO pacriosiaraeT IMIMPOKOMAacCIUTaOHBIM JTMHTBOAWJAKTHYE CKUM
WHCTpyMeHTapueM [yl 00y4yeHHsi MHOCTPAHHBIX CTYZIEHTOB PYCCKOMY SI3bIKy: IOMHUMO YueGHBIX U MeTOJUUYeCKHUX IOoCOoOui,
ClielManu3UpOBaHHbIX BOKAOY/ISIPHBIX M CIIPAaBOYHBIX W37laHWM COBPeMeHHBIN IperofjaBaTesib UHOCTPAHHOTO SI3bIKa MMeeT
BO3MOKHOCTb BK/TFOUEHMS SI3BIKOBOTO KOPITyCa B CBOIO Te/JarornyeckKyro MPakTHKY.

OtmeTM pa3HOOOpa3ve KOPITyCOB PYCCKOTO si3bIKa: KOMITBIOTEPHBIN KOPITyC TEKCTOB PYCCKUX ra3eT KoHLja XX-0ro Beka
[8], Kopryc pycckoro nmuTeparypHoro si3bika [9], OTKPBITBIN KOpITyC pycckoro s3bika [10] v fip.

[MpencTapsitoT UHTEpeC «yueOHbIe KOPITYChI (KOPITYChI OIIMO0K), COfeprKalljiie aHHOTUPOBAHHBIE TEKCTHI TaK HA3bIBAEMBIX
«HeCTaH/IJapTHBIX HOCUTesell PyCCKOTro si3blKa» (MHOCTpAHLIEB, M3YYalOLUX PYCCKUN S3bIK; SPUTAKHBIX HOCUTENel PyCCKOro
sI3bIKa; JeTeill NHO(OHOB, 00yUarOLMXCSl B POCCUICKUX IIKOJIAX; PYCCKOSI3BIUHBIX fleTel U TIOJPOCTKOB, Y KOTOPBIX S3bIKOBast 1
KOMMYHHKAaTHBHasI KOMITeTeHLIYs ellje HaXOJUTCs B CTauu (opMupoBanus, u ap)» [11, C. 64].
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OCHOBHBIE Pe3y/IbTaThl
3a OCHOBY Halllero MCC/IeI0OBaHUSI HAMHU B3SIThI KOMITOHeHThI HaljpoHanmbHOro Kopmyca pycckoro siseika (HK pycckoro
si3pka) (Puc.1).

Q. Menio ENG

HaiiroHa IbHBIH KOPITyC PYCCKOTO A3BIKA —
MpeCTaBUTEIbHAA KOJIJIEKINA TEKCTOB Ha pyccKkom ﬂsbme}
ob61uM o6beMoM [60ﬂee 1,5 mapo Cﬂoe], OCHallleHHasA
JIMHTBHUCTHUYECKOI pa3sMeTKON U MHCTPYMEHTAMU ITOUCKa

pi W dupekc

0630p BO3MOXHOCTEIH

ITouck no kopnycam

OcHogHotl (374 mnw) TapannesHsie * (173 mnH) Huanexmubit (604 Toic) Myomumedutixbiit (5,7 mar)
Tazemmble > (790 mnH) O6yuarouyui (664 Teic) Tlosmumeckiu (13 mnH) MymomulIAPKu 2 (458 Teic)
Cunmarxcudeckutt (1,5 vmnH) Om20do 15 (4,4 mnH) Yemmuwit (13 maH) Hcmopuueckue * (14 mnk)

Akyenmotoeuyeckuti (133 MAH) Ianxporumeckut (383 mn)

PucyHok 1 - HalloHa/TbHBIM KOPITYC PyCCKOTO SI3bIKa

ITlpu Bcem pasHooOpasuMy TEKCTOB pasHbIX THUIIOB M JKAaHPOB OH «He OrPaHHYMBAETCSl TOJBKO IIPOW3BEJeHUSMU
XyZI0’)KeCTBEHHOM JINTepaTyphl, CKO/Ib Obl BaXKHBI OHU HU OBUIM il U3yueHUst pycckoro sisbika. ApceHan HK — rasetHele u
JKypHa/IbHble CTaTbH Pa3HOM TeMaTUKH (OT 00LjeCTBEHHO MOJIMTUUECKUX J10, HAalIpUMep, CIIOPTUBHBIX), U CIeL{da/IbHble TEKCThI
(HayuHBIe, HAyYHO-TIONY/ISIPHBIE U yueOHbIe MO Pa3HbIM OTPAC/ISIM 3HaHWs), M PEK/IaMy, U YaCTHYIO TIEPETUCKY U JHEBHUKH»
[12].

st oOyueHust THOGOHOB PyCCKOMY sI3BIKY, Ucronb3ys 6a3y HK, 1jenecoobpa3Ha paspaboTka CefyIONMX 3aJaHUi: «Ha
TOCTaHOBKY CJIOBA B MPaBWILHOUM (OpMe, Ha OMpe/ie/ieHHe 3HaueHUs Mafieka, Ha BIOOP U3 HECKOTBKUX OTU3KHUX TI0 CMBICTY
CJI0B, Ha OTpe/ieleHNst 3HaueHUs] IPUCTaBoK U T.4.» [13].

PaccMoTpuM HeKOTOpble BO3MOXKHOCTH HCII0/b30BaHUsl Kopryca mpu usydyeHur TeMbl «Ci0BOCOUeTaHHe» B paMKax
o0yueHHst CTyAeHTOB paszeny « CHHTaKCHUC CI0BOCOYETaHHsI U TIPOCTOrO TpeJIoyKeHHs». Bo3MoykHO Hcrosb3oBaHue Kopryca
npy 00yueHHU CTY[EHTOB THUIAM CEeMaHTHKO-CUHTAKCUUeCKHX OTHOLIEHHH B CIOBOCOYETAHHU. YKa3aB B «IIOMCKE TOUHBIX
¢opm» crOBOCOYeTaHHE, COOTBETCTBYIOILee OIpefe/leHHOMY THWITY, TIperofaBaTenb IOMTyYUT BO3MOKHbIe KOHTEKCTHI €ro
ymorpebnenus. Tak, HarlpyMep, B MOWCK TOYHBIX ()OPM BBeZieM CJIOBOCOUeTaHWe doM Omyd, Me>Ky KOMIIOHEHTaMH KOTOPOTro
YCTaHOBUJTUCH OTIpe/ieuTe/IbHbIe (aTpUOyTHBHBIE) OTHOLIeHUs. [TomyueHHbIe pe3ysIbTaThl OTPa>KEHbI Ha PUC. 2:
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T. B. MuKoBKMY. XKMTHe cTpacToTepnLa: oco6eHHOCTK KoMno3nummn // «LlepkoBb
6orocnoeue nctopmns», 2020 @

Pa3BuUTMe AeCTBIA TPaHCHOPMIPYETCS B XapaKTEPUCTIIKY IMaBHbIX repoes — GYAyLLIMX CBATbIX, KOTOPbIE OTIUHAOTCS
cnegoBaHnem CesiLeHHOMY McaHuto, MOKOPHOCTbIO Bosle Boxyiel, BbIBOPOM LieHHOCTEl cakpanbHOro mupa,
OpUeHTaLmeli Ha X13Hb BeYHyto: «Ecnn noigy B CBOEro, TO MHOTIME IH0AK CTaHyT yroBapuBaTb MeHs MPOrHaTh
6pata, kak NocTynan, pagn cNasbl U KHSKEHUS B MVPE 3TOM, OTeL|, MOl 0 CBATOFO KPeLLeHUs.

lOpwii Byiiga. MonoTuctoe moe ionoTo // «OKTA6pL», 2013 @

Al ynacnegoBan BMecTe C 3TUM Capaem...

Ha cneayrownii feHb OH 6bin B Yyj0Be, NOTOM, NOC/E NMOXOPOH, Noexan B MockBy, J0roOBOPUACS O NPOAAxXe KBapTvph
Ha [OKPOBKe, NOTOM BepHy/ics B UyA0B, UTO6bI NPoAaTh , B KOTOPOM X1/1a J0Ub, 0O6roBOPIN BCE C KPUCTAMU,
3aBTpa yTpoM OH nognuieT nocnegHue GyMaI'VI v BepHeTca B AMCTepAaM, rAe XU yxe YeTblpHaguaTh JIeT, NAXeT B
BaHHy, HanoJIHeHHYH ropaveli BOAO, 1 yMpeT.

Mawa Tpay6. /lacTou...ka (2012) @

OH NpsMO K3 a3poriopTa npuiexan B

B. M. HefioLLuMBUH. MNporynkn no Cepe6psiHomy BeKy. CaHKT-MeTep6ypr (2012) @

Mo3xe, BepHYBLWCL B [eTepbypr, KOansa nocetut Ha MoOpOXO0BOW, 1 B BblBLUEN AeTCKO CBOeN eii BAPYT
NPYIBNANTCS KPOBb, PYUbAMU TEKYLLLAS MO CTEHaM.

muTpononut TuxoH (lLeBkyHoB). HecBATble cBATbIe (2011) @

MpuxoAcKoit Papanna B JepesHe JocuLbl NPeACTaBAS/ cOBOI CaMyto NPOCTYH AEPEBEHCKYH 136Y B OAHY
KOMHaTy.

A. A. YTKUWH. [lopora B cHeronag, (2008-2010) @

Kupa, nnoTHee 3aKyTaBLINCh B KYPTKY, HECKONbKO pa3 oboLuna TeHHaAwVA, OKPY>XeHHbIA Gepe3ami C YepHbIMK
Kanamu Ha MOry4unx CTBO/ax.

AHHa Benoea. «3aliMychb OMATh... MOUM CYACTINBLIM [eTCTBOM...» // «PoAUHa»,
2008 @

..»; «[lapbs, cecTpa Mos, NeT BOCbMI BO3pacTa CBOero, oTee3eHa 6bina OT 0Tla Halwero B Mocksy v oTaaHa B gom Codbe
AnekceesHe M1N0CNaBCKOIA, y KOTOPOA Kia NeT WeCTb... MOTOM OHa B3siTa M3 MockBbl B Haluero 1, Noxue
HeCKONIbKO BpeMeHV, 0TAaHa 6bina CBOVCTBEHHIKY HalueMy AHQUHOTeHy AHTNOBNYY [JaHNOBY, B TOT Xe 40M, TAe

npexae v 6onbluas cectpa Hawa AHHa 6bina BoCnUTaHa» 20.

PucyHoK 2 - Pe3ynbrarhl rovcka B 6aze HK

OToT HebonblLION (parMeHT IOKa3blBaeT, KaK OBICTPO MOXKHO HATHM W/UTIOCTPATUBHBIM Marepuas, OTpaKaroLjvi
M3yJaeMoe rpaMMaTHuecKoe siBjleHre, [IPOU3BeCTH 0TO0p MaTepyarna Jijisi aHaau3a U COCTaB/eHus yIIpa)KHeHUH B y3HaBaHUU U
JuddepeHnyay U3yyaeMoro rpaMMaTiyieCcKoro siBIeHusl.

Hanpumep:

- OTIpe/ie/TUTe Ha CJIYX B MPeJI0KEeHNH CJIOBOCOUETAHMUS C aTpUOYTUBHBIMHI OTHOLLIEHUSIMU, BOCITPOM3BEJUTE UX;

- IPOYMTAlTe Mpe/IOXKeHNs], HalIuTe B HUX CJIOBOCOUETaHHUs C aTpHOyTUBHBIMU OTHOLIEHUSIMH, TPOaHAM3UPYHTe UX;

- HalJuTe B TPEAJIOKEHUsAX aTpUOyTHBHBIE CJIOBOCOUETAHMS, HA30BUTE IVIABHOE U 3aBUCHMOE CJIOBO, OTIPEAETUTE WX
yacTepeyHyto NPUHAZJIEeKHOCTD U Jp.

s nperioziaBaternsi, paboTaroliero ¢ MHOCTPaHHBIMU CTyAeHTaMH, BaXHO Takxke, uto HK naeT BO3MOXXHOCTb TOMCKA
TeKCTOB pa3sHOM CTU/IMCTUYECKOH OKpAallleHHOCTH: MOXKHO uepriaTb MaTepuasn U3 OCHOBHOIO, Ta3eTHOTrO, TI03TUYeCKOro WU
YCTHOT'O KOPITyCOB.

3ak/IroueHne

B coBpemeHHBIX peanusix HK pyccKoro si3blka CTaHOBUTCSI CPe/ICTBOM 00ydeHus TIpy paboTe B MHOCTPAHHOH ayJUTOPHH,
IJI KOTOPOWM HeoOX0ZuM YriyO/leHHbIM aHa/MU3 S3bIKOBBIX SIBJIEHUH, (DOPMUPOBAHWE HE TOMBLKO KOMMYHUKAaTUBHOM, HO U
JIMHIBUCTUYECKOW KOMITETEeHLIMH, a TaK)Ke CPeJJICTBOM CaMOCTOSITeTbHOTO COBEPIIEHCTBOBAHUS KOMMYHUKAaTUBHBIX YMeHUU U
HaBBIKOB.

B 3ak/moueHHe CTOUT OTMETUTh, UTO CTPEMHUTENBHO pa3BUBAOLIMecs WH(OpMalMOHHbBIE TEXHOJIOTWH 00yC/IaBIMBalOT
nonosiHeHWe HK pycckoro sisblka HOBBIMY ITMCbMEHHBIMU 1 YCTHBIMU FOHUTaMH, UTO N03BOJIUT B Ja/IbHelilleM COBPeMeHHOMY
TiperiofjaBaresito 3QeKTUBHO UCTIONMb30BaTh X KOMIIOHEHTHI B CBOeH JIMHTBOJUAAKTHUe CKOU TIPAKTHKe.

TakuM obpa3om, coBpeMeHHasi oOpasoBaresibHas napagurma npusHaeT HK pycckoro si3plka Ba)KHEHIIMM CpPeJjCTBOM
JIMHIBOJU/JaKTHKY HapsiAy C TPaJULMOHHBIM I1e/larornyeCKUM MHCTPYMeHTapHeM.
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